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Путь самурая

Бусидо, что переводится как «путь воина», являет-

ся моральным и этическим кодексом самураев, который 

руководил их жизнью и поведением. Одним из наиболее 

известных авторов, которые внесли вклад в формиро-

вание и систематизацию этого кодекса, является Юдзан 

Дайдодзи.

Юдзан Дайдодзи (1639–1730) был японским фило-

софом и учёным периода Эдо. Его работа «Бусидо Сю-

синсю» («Наставления о бусидо») стала классическим 

руководством для самураев и продолжает оказывать 

влияние на современное понимание бусидо.

Юдзан Дайдодзи подчёркивал, что бусидо — это не 

только набор правил для воинов, но и образ жизни, на-

правленный на постоянное саморазвитие и совершен-

ствование. Он верил, что следование этим принципам 

позволяет человеку жить достойно и с честью, незави-

симо от его социального положения.

Наследие Дайдодзи продолжает жить и в наше вре-

мя, вдохновляя не только воинов, но и обычных людей 

на путь чести, справедливости и морального совершен-

ствования.

Это пособие является адаптацией на современный 

японский язык данного произведения, написанного 

в  18-м веке на старояпонском языке, с определённым 

количеством сокращений, связанным с вынужденным 

небольшим объёмом данной книги. Однако же, работая 

с этим пособием, прилежный ученик должен трудить-

ся не столько над количеством прочитанного, сколько 

над качеством, выписывая каждое незнакомое слово 

и  вдумчиво анализируя встречающиеся грамматиче-



ские конструкции и обороты, подмечая употребление 

тех или иных падежей, вспоминая правила, которые 

продиктовали употребление именно этого падежа.

Почти все иероглифы сопровождены фуриганой, 

однако же при повторном использовании этого кандзи 

последний уже не подписывается, что стимулирует чи-

тающего вспомнить, где он уже встречал эти иероглифы 

и это слово. Такой подход способствует активной, вни-

мательной работе с текстом и лучшему запоминанию 

кандзи. Чем дальше вы будете двигаться по тексту, тем 

больше будет иероглифов без фуриганы, что приближа-

ет читателя к условиям чтения реальной неадаптиро-

ванной японской литературы.  

Данная книга подразумевает наличие у читающего 

знания слоговой азбуки хирагана, а также как минимум 

базового знания японского языка на уровне N5. В силу 

последнего в книге приводится перевод далеко не всех 

слов, а лишь тех, которые выходят за рамки начально-

го уровня. Кроме того, в данной книге не разбираются 

подробно грамматические конструкции, однако же чи-

татель может найти их в любом пособии по грамматике 

японского языка.

Чтение в оригинале издавна считалось одной из 

лучших языковых практик, погружающих изучающего 

в язык и способствующих тому, чтобы лексика, иерогли-

фика и грамматика существовали не только в виде аб-

страктных слов и понятий в учебной тетрадке, но и соз-

давали живой, актуальный и интересный контекст. 

Желаю успехов в изучении данного труда! 



   大道寺友山 

Юдзан Дайдодзи 

武士道初心集
Кодекс бусидо
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武士はまず第一に、日々夜々、おせちを食べる

箸を取る元日の朝から、借金を返す大晦日の夜ま

で、自分は死ななければならないということをいつ

も覚えけなければならない。これが彼の本業であ

る。これを常に覚えていれば、親孝行や忠実に従っ

て人生を送り、様々な不幸や悪事を避け、病気や

災いから身を守り、長生きが楽しめるのであろう。

彼 は 素 晴らしい 資 質 に恵まれ た、並 外 れ た

人物となる。なぜなら、人生は夜露や朝霜のよう

に 儚いもので、武士の人生はさらに儚いものであ

るからである。
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Самурай должен прежде всего постоянно пом-

нить — помнить днём и ночью, с того утра, когда он 

берёт в руки палочки, чтобы вкусить новогоднюю 

трапезу, до последней ночи старого года, когда он 

платит свои долги, — что он должен умереть. Вот 

его главное дело. Если он всегда помнит об этом, 

он сможет прожить жизнь в соответствии с верно-

стью и сыновней почтительностью, избегнуть раз-

личных зол и несчастий, уберечь себя от болезней 

и бед и насладиться долгой жизнью. Он будет ис-

ключительной личностью, наделённой прекрасны-

ми качествами. Ибо жизнь мимолётна, подобно ка-

пле вечерней росы и утреннему инею, и тем более 

такова жизнь воина. 
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Словарь

武士 ぶし воин

箸 はし палочки для еды

元日 がんじつ
первый день 

нового года

借金 しゃっきん долг, заём

返す かえす возвращать

大晦日 おおみそか
последний день 

года

自分 じぶん сам

死ぬ しぬ умереть

覚える おぼえる помнить

常に つねに всегда

親孝行 おやこうこう сыновний долг

忠実 ちゅうじつ верность

人生を送る じんせいを　おくる проживать жизнь

不幸 ふこう несчастья

悪事 あくじ зло, злоключения

避ける さける избегать

病気 びょうき болезнь

災い わざわい
беды, несчастья, 

напасти

守る まもる
защищать, 

охранять

資質 ししつ качества, натура
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恵む めぐむ благоволить

露 つゆ роса

霜 しも иней

儚い はかない
эфемерный, 

мимолётный

Задание 1. Ответьте на вопросы. 

1 .  武士はどんなことを覚えなければなりま

せんか。

_______________________________________________

_______________________________________________

_______________________________________________

2 .  親孝行や忠実に従って人生を送っていた

ら、どんなことになりますか。

_______________________________________________

_______________________________________________

_______________________________________________

3 .  武士の人生はどのような人生ですか。

_______________________________________________

_______________________________________________

＿＿___________________________________________
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Задание 2. Укажите чтение и значение иероглифов. 

箸 __________________ __________________

災い __________________ __________________

儚い __________________ __________________

返す __________________ __________________

避ける __________________ __________________

借金 __________________ __________________

武士 __________________ __________________

恵む __________________ __________________

霜 __________________ __________________

病気 __________________ __________________




